
Глава 6 – Рассказ Начистоту

Лору поймали. Харуто с помощью своей способности прочёл мысли девушки.

「Нет, это……」 (Лора: Это правда, я воровала, но с этим кошельком никак не связана… Но если
я так скажу, они решат, что я во всём сознаюсь… Никак мне не отвертеться…….)

Судя по всему, она и впрямь подворовывала. И даже если этот кошелёк она не крала, то всё
равно она совершала преступления. Даже если она воровала только ради того, чтобы выжить,
закон есть закон. Харуто никак не мог помочь Лоре, которую и встретил-то всего пару дней
назад. Он не считал, что обязан спасать девочку.

Харуто уже собирался уйти, но тут вспомнил улыбающуюся Лору.

Если он бросит Лору, то что с ней будет дальше? Она станет рабом, без сомнений. Хотя её не
мешало бы отмыть, у Лоры милое личико. Скорее всего, её продадут богатею или в публичный
дом. И что тогда с ней будет……

Харуто неожиданно даже для себя самого вмешался в разговор.

「Подождите-как.」 (Харуто)

Произнёс Харуто полицейскому, схватившему Лору.

「Что, вы тоже знаете её?」 (Полицейский)

Харуто продолжил.

「Да. Я её знаю. Что случилось?」 (Харуто)

Полицейский ответил.

「Эта девчонка стащила кошелёк. Бесполезно защищать её.」 (Полицейский)

「Я не крала кошелёк, я же говорила!! Поверь мне, Харуто-сан. Разве похожа я на человека,
который занимается такими вещами?!」 (Лора: Это правда, кошелёк я не крала. Но
подворовывала хлеб, это я не могу отрицать……)

И правда, Лора с этим кошельком никак не связана. Харуто собирался спасти её от рабства.

「Но она утверждает, что кошелёк не крала…. Какие у вас доказательства, что именно она
украла эту вещь?」 (Харуто)

「Ах, у этой девчонки в руках был кошелёк с деньгами, я абсолютно убеждён, что она его
украла. Кроме того, раньше она уже воровала хлеб.」 (Полицейский: Граждане 2го класса —
известные воры и преступники.)

(Нет никаких свидетелей преступления!!)

Харуто раздумывал. Проблема в том, что Лору уже заставали за воровством, поэтому ничего
удивительного в том, что и сейчас заподозрили её, не было. Однажды Харуто один бесчестный
человек по ошибке назвал вуайеристом. Так что Харуто знал, что такого типа люди есть и их
никак не изменить.



「Однако никаких доказательств нет, да и преступление не из тяжёлых……」 (Харуто)

「Если ничего не будем делать с преступниками, ситуация в городе станет только хуже. Эта
девочка будет гражданином 3го класса и на этом точка.」 (Полицейский)

Итак, что ему остаётся делать… У Харуто не было связей в полицейском департаменте. Лору
отправят на невольничий рынок. Пока Харуто размышлял, появился человек, работавший на
рынке рабов.

「В чём дело? Отчего суета?……」 (???)

Острым взглядом этот человек осматривался по сторонам. Полицейский поспешно принялся
объяснятся.

「Ох, Вуйек-сан, это вы. Понимаете, тут какое дело……」 (Полицейский)

И полицейский рассказал всё этому человеку по имени Вуйек.

「Значит, эта девочка — твоя знакомая, так?」 (Вуйек)

Вуйек указал на Лору. Он говорил прямо. Харуто решил, что говорить с этим человеком
вежливо смысла нет.

「Ах, вас зовут Харуто Асума, верно?」 (Вуйек)

「А я Вуйек Малтус, управляю фирмой по продаже рабов. Я слышал о том, что произошло.
Почему бы нам с вами не побеседовать? Эй ты, можешь уходить.」 (Вуйек)

Полицейский отсалютовал Вуйеку и с облегчением удалился.

「Итак, эта девочка теперь гражданин 3го класса. Не убегай, ты же понимаешь, что мы говорим
о твоём наказании, верно? Будет нехорошо, если ты попытаешься скрыться.」 (Вуйек)

Лора задрожала. Больше шанса сбежать у неё не будет.

「А теперь, вы двое, идите за мной.」 (Вуйек)

Харуто с Лорой вошли на невольничий рынок, не произнеся ни слова.

「Садитесь.」 (Вуйек)

Вуйек указал на два кресла. Одно для Харуто, второе — для себя самого. Когда они сели, Вуйек
положил локти на стол.

「Буду говорить честно, этой девчонке я помочь не могу. Общественный порядок в Кларис стало
сохранять всё сложнее, у полицейских больше нет сил для того, чтобы проверять всё и вся,
поэтому аресты стали нормой.」 (Вуйек: Количество граждан 2го класса сокращается, ну разве
это не здорово?)

Хотя Харуто ясно видел мысли этого мужчины, он не подал вида.

「Её арест кажется мне ошибкой, 「Ну да, я тебя понимаю.」 (Харуто/ Вуйек)

Вуйек широко улыбнулся.



「Такими темпами ты станешь причиной суеты в обществе, а никому этого не хочется. Поэтому
я предлагаю тебе сделку.」 (Вуйек: Прежде у меня никогда такого громкого дела не было,
может……)

Вуйек глубоко вздохнул.

「Говоря вкратце, вот что у нас есть: молодая девочка, несправедливость, всё это трудно
выносить. Итак, как насчёт того, чтобы я продал её вам по специальной цене… в 2,5 миллиона.」
(Вуйек)

「Рыночная цена за ребёнка — миллион дорариев. Это же просто грабёж!」 (Лора)

Прокричала Лора. Она не выдумывала, Вуйк и впрямь запросил цену, в 2,5 раза превышавшую
рыночную.

「Это верно. Но у тебя симпатичное лицо и красивые волосы. Есть множество людей, которые
захотят купить себе такую милашку.」 (Вуйек)

И верно, Лора была симпатичной. Но вряд ли сейчас она этому радовалась.

Вуйек посмотрел на Харуто.

「По закону вы должны принять участие в аукционе. Я же предлагаю вам специальную цену.
Естественно, вы не будете возражать, ведь так вы не потеряете ни единого дорария.」 (Вуйек: Я
сказал своё слово, хорошо бы продать девчонку.)

Харуто пребывал в замешательстве. Никаких гарантий того, что на аукционе он заплатит
меньше, нет. Кроме того, Харуто никогда прежде в торгах за рабов не участвовал. Может, ему
стоит купить девочку сейчас, возможно, так будет лучше.

「Отлично. Я согласен.」 (Харуто)

Харуто вытащил 25 золотых монет, удивив Вуйека.

「Ух ты, я хотел предложить заплатить частями, но хорошо, что у вас есть наличные.」 (Вуйек)

Вуйек взял деньги и достал документ.

「Вот здесь подпишите.」 (Вуйек)

Харуто с Лорой подписали контракт.

「Итак, сделка завершена. Эта девчонка теперь принадлежит вам, делайте с ней что хотите.」
(Вуйек)

После этих слов Вуйек исчез в одной из комнат. Харуто с Лорой вышли из здания
невольничьего рынка.

Едва выйдя за дверь, Лора спросила.

「Почему ты меня спас?」 (Лора)

「Потому что от всего этого мне стало как-то нехорошо.」 (Харуто)



「Ты такой добрый……」 (Лора)

「Это не так. Незнакомцы без причины не помогают. Теперь говорить с тобой будет намного
проще.」 (Харуто)

На лице у Лоры появилось выражение непонимания. Никто не будет платить 2,5 миллиона за
человека, которого только встретил. Такова реальность.

「Ну как бы то ни было, спасибо тебе огромное. Что мне теперь делать?」 (Лора)

「Пока нужно постараться отработать твои 2,5 миллиона, иначе у меня могут возникнуть
проблемы. Итак, что ты умеешь делать?」 (Харуто)

Лора встревоженно ответила.

「Я часто помогала матери, я могу делать разную работу по дому.」 (Лора)

К сожалению, Харуто жил в комнате на постоялом дворе, а еду покупал в ресторане. Так что
пока нужды в навыках ведения хозяйства не было.

「Я живу в гостинице…. Ещё что-нибудь умеешь?」 (Харуто)

Лора покраснела от смущения.

「Ну, я могу… Прислуживать тебе ночью……」 (Лора)

Харуто холодно посмотрел на Лору.

「Эй, что за взгляд такой злобный?!」 (Лора)

「Ну хорошо, ты хоть сама поняла, что сказала? Собираешься оказывать ночью мне услуги,
когда сама такая грязная? Прости, я бы хотел ухоженную девушку, с большой грудью и
задницей. Ах! Может, ты шутила? Ну прости, раз так, я не понял.」 (Харуто)

Вся красная, как рак, Лора посмотрела на Харуто.

「Больше ничего не говори! Мне всего 12, я ем плохо и мало, однако, когда я вырасту, у меня
будет прекрасное тело. Как ты мог так мне ответить! Конечно, моя благодарно тебе — это
всего лишь шутка! Как ты посмел моё доверие счесть шуткой?!」 (Лора)

Кажется, теперь Лора больше доверяла Харуто. Но Харуто нужно было сказать ей ещё кое-что.
Рано или поздно это всё равно придётся сделать.

「Спасибо, но вот ещё что. От тебя воняет.」 (Харуто)

「Аааааа!!!」 (Лора)

Лора понюхала свою одежду.

「Да ничем не пахнет.」 (Лора)

「Я не удивлён. Ты уже так дано не мылась, что не чувствуешь разницы. Тебе нужно помыться,
понимаешь?」 (Харуто)



Лора задумалась.

「Но раз я такая грязная, меня не пустят в баню……」 (Лора)

「Наверно, ты права. Не думаю, что и меня туда пустят. Ах, баню — такое потрясающее место…
Как жаль. Ну, давай тогда пока вернёмся в Павильон Сильфа. Я попрошу хозяйку принести
горячей воды, и мы подумаем что делать дальше.」 (Харуто)

Харуто с Лорой направились в таверну.

◆◆◆

「Вот как, понимаете,」 (Харуто)

Ханна удивлённо смотрела на только что рассказавшего всё Харуто.

「Если говорить коротко — то эта девочка стала рабом и ты её купил. У тебя доброе сердце,
Харуто. Значит, нужна горячая вода. Я пойду принесу.」 (Ханна)

Ханна направилась за водой.

「Ханна-сан, я вот ещё что хочу сказать……」 (Лора)

「Что такое?」 (Харуто)

Лора растерянно посмотрела на Ханну.

「У меня нет другой одежды……」 (Лора)

Харуто подумал, что никаких сложностей с этим не будет.

「Ты можешь надеть мою одежду.」 (Харуто)

「Понимаю, но тогда моя вонь пропитает и твою одежду!」 (Лора)

「Да уж, не бывать такому, ты права.」 (Харуто)

Они направились в комнату Харуто. Лора остановилась перед дверью.

「Ты не против, что я войду, хоть я и грязная?」 (Лора)

Она не хотела заходить. Да, она грязная и Харуто не стал возражать. Юноша один вошёл в
комнату, язал сменную одежду, полотенце и мыло.

「Вот тебе мыло. Оно похоже на пенящуюся ягоду. Хорошенько умойся там внизу, хорошо?.」
(Харуто)

「Мыло……」 (Лора)

Лора впервые видела мыло. Она понюхала брусок.

「Горячая вода готова!!」 (Ханна)

Раздался громкий голос Ханны.



「Давай, поторопись.」 (Харуто)

「Х-хорошо.」 (Лора)

Лора спустилась на задний двор. Харуто сошёл на первый этаж и там встретил Ханну.

「Насчёт платы за комнаты, я не буду считать Лору за постояльца и не буду брать с вас двойную
плату. Каким человеком бы я была, если бы брала деньги за ваше доброе дело?」 (Ханна)

Хозяйка криво усмехнулась.

「Спасибо за то, что не будете брать с меня двойную плату.」 (Харуто)

Харуто с радостью понял, что теперь только затраты на еду увеличатся.

「Итак, раз вы смогли купить раба, значит, вы богатый человек? Обычно средний гражданин не
может себе позволить раба.」 (Ханна)

「Это не так. Из-за Лоры у меня почти не осталось денег.」 (Харуто)

「Понимаю. Но вы хороший человек и не услышите от меня ни единой жалобы.」 (Ханна)

Пока Харуто разговаривал с Ханной, Лора успела помыться.

「Кажется, Лора уже закончила, так что мы пойдём обедать.」 (Харуто)

「Понимаю. Хотите, чтобы я приготовила горячей воды на вечер?」 (Ханна)

「Да, пожалуйста. А теперь мы пойдём.」 (Харуто)

Харуто попрощался с Ханной и вместе с Лорой отправился в ресторан.

◆◆◆

「Харуто-сан… Ваша одежда на мне мешком висит.」 (Лора)

「Это просто из-за того, что ты слишком маленькая, ничего не поделать.」 (Харуто)

В Ундине Харуто заказал две порции рыбы менье. Вскоре Марсо уже нёс из заказ.

「Харуто-сан!! Я могу съесть рыбу?」 (Лора)

「Да, конечно, ешь!」 (Харуто)

Глаза Лоры горели от счастья и она принялась за рыбу. Манеры девочки были безупречными.

「Окяку-сан. Что это за девочка?」 (Марсо)

「Ну, она……」 (Харуто)

Харуто рассказал все обстоятельства удивлённому Марсо.

「Окяку-сан… Не слишком ли вы добрый?」 (Марсо)

「Ну, мне придётся отработать свои деньги……」 (Харуто)



Пока Харуто с Марсо разговаривали, Лора уже закончила поедать рыбу.

「Ты так быстро ешь… Ты вообще хоть вкус почувствовала?」 (Харуто)

「Ммммм! Хотя я давно в последний раз ела такую вкуснятину, я не забыла, что нужно как
следует пережёвывать пищу. Это самое вкусное, что я ела за последние три года.」 (Лора)

「Значит, вам понравилась моя стряпня?」 (Марсо)

Харуто поспешил прикончить свою порцию и они с Лорой вышли из ресторана.

「Отлично!」 (Лора)

Она разгневанно посмотрела на Харуто.

「Харуто-сан!!」 (Лора)

「В-в чём дело?」 (Харуто)

Харуто инстинктивно отошёл на шаг.

「Давно уже мой живот не урчал от голода. А раз так, я расскажу тебе о моём прошлом!!」
(Лора)

Она начала повествование.

「Понимаю. Трудно тебе было.」 (Харуто)

Жизнь была к Лоре немилосердна. Если бы дело было в Японии, её жизнь могла бы стать
основой для документального фильма, который вызвал бы широкий резонанс.

「Зачем ты мне всё это рассказала?」 (Харуто)

Лора улыбнулась.

「Ты спас меня, и я не хотела, чтобы у меня были от тебя тайны. Но прошло остаётся прошлым,
как бы ужасно оно ни было.」 (Лора)

Уж не ожидает ли она, что и он расскажет о себе всё? Так было бы честно, поэтому Харуто
решил поведать и о своей тайне.

「Тогда давай и я тебе расскажу. Честно говоря, я из другого мира.」 (Харуто)

Лора с отвисшей челюстью слушала Харуто.

「Честно говоря, мне трудно в это поверить…. Речь Харуто, его действия, странное мыло… Не
против, если я задам тебе два вопроса? Первый — почему ты можешь говорить на языке
другого мира? Тебе это не кажется странным?」 (Лора)

Харуто и сам не знал ответа. Лишь предполагал, что какая-то таинственная сила ему помогает.

「Ну, что-то в моей голове переводит слова этого языка на мой родной. И кроме того, я не
забываю слова, которые однажды прочёл. Кроме того, я знаю, о чём думают люди, что за
мысли они скрывают за своими словами.」 (Харуто)



Лора с удивлением выслушала Харуто.

「Что за мысли они скрывают за своими словами? Тогда скажи мне, о чём я думаю сейчас.」
(Лора: Сегодня было бы здорово поесть мяса.)

「Ты думаешь о мясе.」 (Харуто)

Глаза Лоры заблестели.

「Да это же потрясающе!! Скорее всего, ты благословлён феей! В следующий раз поищи
информацию об этом в библиотеке.」 (Лора)

Харуто, узнав о благословении феи, склонил голову. О таком он ничего прежде не слышал.

「Что это такое?」 (Харуто)

「Я не совсем уверена, но, думаю, это что-то вроде специальной способности. Ты получил
благословение феи. Кстати, у меня есть дар приумножать деньги. Я чувствую выгоду.」 (Лора)

Харуто привыкал к необычным словам, хотя про фей он слышал и в своём мире.

「И мой второй вопрос. Ты хочешь вернуться домой?」 (Лора)

Харуто почесал голову, подумывая над ответом.

「Ах, прости, естественно, что ты хочешь вернуться. Какой бесчувственный вопрос я задала……」
(Лора)

Лора подумала, что Харуто не отвечает, потому что его разозлил вопрос девочки.

「Да нет, я не злюсь. Естественно было бы хотеть вернуться домой, но у меня нет на то причин.」
(Харуто)

Ответ Харуто Лору удивил.

「Эмм, что ты имеешь в виду? Разве ты не хочешь снова встретить ни отца ни мать?」 (Лора)

「Ну, как тебе сказать… Оба моих родителя погибли, когда мне было 5 лет.」 (Харуто)

Лора остолбенело смотрела на Харуто. Её реакция была естественной, потому что Харуто
произнёс такие слова без предупреждения. Если взять Лору, то ебыло естественно, что у
маленькой нищенки нет родителей, но ответ Харуто застал Лору врасплох, такого она не
ожидала.

「Мои бабушки и дедушки все умерли от болезни. У меня нет ни братьев с сёстрами, ни каких-
либо родственников. Поэтому и возвращаться мне незачем.」 (Харуто)

На минуту повисла глухая тишина, нарушила которую Лора.

「Тяжело тебе пришлось,」 (Лора)

「Тебе пришлось ещё хуже. Мои родители погибли, когда я был ещё ребёнком, поэтому я не
особенно грущу.」 (Харуто)



「Разве от этого не хуже? Я помню время, проведённое с родителями и ценю его. А у Харуто
есть воспоминания? Кроме того, у меня остался и дедушка со стороны матери……」 (Лора)

Почему они стали разбираться, чья судьба сложилась трагичнее? Они сошлись на том, что у
каждого в жизни хватало трудностей.

「Итак, мы поговорили начистоту, спасибо, что рассказала мне свою историю, Лора.」 (Харуто)

「И тебе спасибо. Я мало что умею пока делать, но, пожалуйста, заботься обо мне.」 (Лора)

Они пожали друг другу руки. С этого момента они будут рассчитывать друг на друга в
бесчисленном множестве случаев. В эту минуты их судьбы тесно переплелись вместе.

====

Траты:

Лора (стоимость покупки): 2.5 миллиона

Горячая вода: 300

Еда: 1,000

Оставшиеся деньги: 850,600
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